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Sprachkombinationen 
• EN-DE 
• EN-GR 
• DE-GR 
• GR-DE 
• DE-EN 
• GR-EN 
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Professionelle Erfahrung 
 
 
 
2000 – heute |Freiberuflicher Übersetzer 

 
•  GEO  –  Gr iechische Vers ion [36  Hefte  – 2006 -  2009,  verschiedene Bereiche,  über  

1 .000.000 Wörter  übersetzt]  
•  Übersetzen /  Lokal is ieren für  Pinterest  [ se it  Jan.  2014]  

 
•  ALPHA OMEGA TRANSLATIONS,  USA 
•  ALTIS24,Luxemburg 
•  ANECSYS TRANSLATION,  Austra l ien 
•  ARAPOVIC – INTERNATIONAL 

TRANSLATION SERVICES,  
Deutschland 

•  ATOM E-CITY,  Frankreich 
•  BUDGET TRANSLATIONS,  

Deutschland 
•  CEET Language Solut ions,  

Tschechische Republ ik  
•  ENIGMA TRADUZIONI,  I ta l ien 
•  ENKOLINE,  Korea 
•  ERMINIA – Network of  Trans lat ion 

Centers,  Gr iechenland 
•  ERUDITE SOLUTIONS,  Ind ien 
•  EURESIS  – Center of  Trans lat ion,  

Gr iechenland 
•  EURO-JAPAN BUSINESS SERVICES,  

Deutschland 
•  EUROPEAN TRANSLATION SERVICE,  

Österre ich 
•  EUROTRANSLATE – Kabashi  

Übersetzungsbüro,  Deutschland 
•  E-WORD TRANSLATIONS,  Ungarn 
•  FEENIX  LANGUAGE SOLUTIONS,  

Ind ien 
•  HERO TRANSLATING,  Tschechische 

Republ ik  
•  IMPRIMATUR,  Verein igtes  

Königre ich 
•  IR IS  WALTER BUSINESS SERVICES,  

Deutschland 

•  KOLIBRI  KOMMUNIKATION,  
Deutschland 

•  KWINTESSENTIAL,  Verein igtes 
Königre ich 

•  LENGUA TRANSLATIONS;  
Deutschland 

•  L INGUAPURA SPRACHDIENSTE,  
Deutschland 

•  LOPEZ-EBRI  Fachübersetzungen,  
Deutschland 

•  NEW CORE TRANSLATIONS,  China 
•  NEW MARKET TRANSLATIONS,  USA 
•  OBAN MULTIL INGUAL,  Verein igtes 

Königre ich 
•  OCTOPUS TRANSLATIONS,  Rumänien 
•  OMNIA MULTIL INGUAL SOLUTIONS,  

Verein igtes  Königre ich 
•  ONEDOCUMENT,  Spanien 
•  ONESKY,  Hong Kong 
•  PASPARTU – Translat ion Serv ices ,  

Gr iechenland 
•  PROLANGUA,  Deutschland 
•  RIGHT INK,  Belg ien 
•  SGS DOCUMENTATION SERVICES,  

Belg ien 
•  STEALTH TRANSLATIONS,  Nordir land 
•  TEK TRANSLATION INTERNATIONAL,  

Spanien 
•  TOPTRANSLATION,  Deutschland 
•  TRANSLATED.NET,  I ta l ien 
•  WORDSYSTEM, USA 
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Projekte für:  
Andr itz ,  Arvato-Berte lsmann,  Beauty  Forum Greece,  Berndes,  B lueVi l las ,  CRI  Group,  CN 
Development  & Media,  CSC –  Computer  Sciences  Corporat ion,  Danid in  Technology 
So lut ions,  DSV Global  Transport  and Logist ics ,  Edding,  Edelopt ics ,  Edge Systems LLC,  
Edwards  L i fesc iences,  E lumis ,  Emirates,  Equinox,  F lorAccess ,  GE,  GEO-Magazin,  
Globaldots,  Global  Navigat ion So lut ions,  info learn,  Janome,  Kaspersky  Ant iv irus,  
Kochfreunde Onl ine,  karr iera.gr,  Lufthansa,  Meyer  Werft ,  Michel in,  Patafr itas,  P lus500,  
Press iousArvanit id is ,  R iez ler ,  Samsung Techwin,  Saturn,  Scarab Enterta inment,  Scr ibd  Inc. ,  
Shothunt,  S iemens,  Skoda,  Toumbis  Ver lag,  TransferWise,  Tr icor  Packaging & Logist ics ,  
Tr ika l inos ,  Ventr iPo int  D iagnost ics ,  v is i tkythira .gr,  V iskoTeepak,  Welding Technology 
Corporat ion  
 
 
  
2005 -  2007 | Untertitelung 
 

•  SOFTITLER & DIGITITLES,  F lorenz,  I ta l ien 

 
Sprachkenntnisse 
 

• Deutsch (Muttersprache)  
• Griechisch (Muttersprache)  

• Englisch (fließend) 
• Spanisch (Anfänger) 

 
 

Software 
  

• SDL Trados Studio 
2007/2009/2011/2014 

• SDL Passolo Essential 2011 
• SDL MultiTerm 2014 
• SDLX 2007 
• memoQ R2 
• Google Translator Toolkit 
• Smartling 
• memSource 
• Poedit 

• MateCat 
• OmegaT  
• Office-Bibliothek [Brockhaus, Duden, 

Meyers, Langenscheidt] 
• Windows 7 
• Office 2007Pro [Word, Excel, PowerPoint, 

Access, Publisher] 
• Adobe Acrobat 8 Professional 
• ABBYY FineReader 11 
• CorelDRAW Graphics Suite X6
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